
Jer
Chapter 16

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

דְבַר־
söz–
H1697

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

אֵלַ֥י
e–bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bana &#351;&#246;yle seslendi:

א־2 ֹֽ ל
değil–
H3808

ח תִקַּ֥
alacaksın
H3947

לְךָ֖
sana

ה אִשָּׁ֑
karı
H0802

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִהְי֤וּ
olacaklar
H1961

לְךָ֙
sana

בָּנִי֣ם
oğullar

וּבָנ֔וֹת
ve–kızlar
H1323

בַּמָּק֖וֹם
de–yer
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#8249;&#8249;Kendine kar&#305; alma, burada o&#287;ullar&#305;n, k&#305;zlar&#305;n 
olmas&#305;n.&#8250;&#8250;

כִּי־3
çünkü–

ה  ׀כֹ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

עַל־
üzerine–

הַבָּנִים֙
oğulların–

וְעַל־
ve–üzerine–

הַבָּנ֔וֹת
kızların
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
doğanlar
H3205

בַּמָּק֣וֹם
de–yer
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

ל־ וְעַֽ
ve–üzerine–

ם אִמֹּתָ֞
annelerinin
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
doğuranlar
H3205

ם אוֹתָ֗
onları
H0853

וְעַל־
ve–üzerine–

אֲבוֹתָ֛ם
babalarının
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
doğurtanlar
H3205

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

רֶץ בָּאָ֥
de–diyar
H0776

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

Bu &#252;lkede do&#287;an o&#287;ullarla k&#305;zlar ve anne babalar&#305; i&#231;in RAB diyor ki,

י4 מְמוֹתֵ֨
ölümler
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
hastalıkların
H8463

תוּ יָמֻ֗
ölecekler
H4191

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
ağlanacak
H5594

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
gömülecekler
H6912

מֶן לְדֹ֛
için–gübre
H1828

עַל־
üzerine–

פְּנֵי֥
yüzü
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
toprağın
H0127

הְי֑וּ יִֽ
olacaklar
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
ve–kılıçla
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
ve–kıtlıkla
H7458

יִכְל֔וּ
tükenecekler
H3615

וְהָיְתָ֤ה
ve–olacak
H1961

נִבְלָתָם֙
cesetleri
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
için–yiyecek
H3978

לְע֥וֹף
için–kuş
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
ve–için–hayvanı
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
yerin
H0776

ס
—

&#8249;&#8249;&#214;l&#252;mc&#252;l hastal&#305;klardan &#246;lecekler. Onlar i&#231;in yas 
tutulmayacak, g&#246;m&#252;lmeyecekler. Cesetleri topra&#287;&#305;n &#252;zerinde g&#252;bre gibi 
kalacak. K&#305;l&#305;&#231;la, k&#305;tl&#305;kla yok olacaklar; cesetleri y&#305;rt&#305;c&#305; 
ku&#351;lara, yaban&#305;l hayvanlara yem olacak.&#8250;&#8250;
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י־5 כִּֽ
çünkü–

ה  ׀כֹ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

אַל־
değil–
H0408

תָּבוֹא֙
gireceksin
H0935

ית בֵּ֣
evine

חַ מַרְזֵ֔
yas
H4798

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תֵּלֵךְ֣
gideceksin
H3212

לִסְפּ֔וֹד
için–ağlamak
H5594

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תָּנֹ֖ד
başsağlığı
H5110

לָהֶם֑
onlara

י־ כִּֽ
çünkü–

פְתִּי אָסַ֨
topladım
H0622

אֶת־
—
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
esenlğimi
H7965

ת מֵאֵ֨
den–
H0854

הָעָם֤־
halkın–

הַזֶּה֙
bu
H2088

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

אֶת־
—
H0853

סֶד הַחֶ֖
iyiliği

וְאֶת־
ve–
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
merhameti

&#199;&#252;nk&#252; RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Cenaze yeme&#287;inin verildi&#287;i eve gitme, 
d&#246;v&#252;nmek i&#231;in gitme, ba&#351;sa&#287;l&#305;&#287;&#305; dileme. 
&#199;&#252;nk&#252; ben bu halktan esenli&#287;imi, sevgimi, sevecenli&#287;imi geri 
&#231;ektim&#8250;&#8250; diyor RAB.

תו6ּ וּמֵ֨
ve–ölecekler
H4191

גְדֹלִ֧ים
büyükler

וּקְטַנִּ֛ים
ve–küçükler

רֶץ בָּאָ֥
de–diyar
H0776

הַזֹּ֖את
bu
H2063

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
gömülecekler
H6912

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
ağlanacak
H5594

ם לָהֶ֔
onlara
H1992

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
yarılacak
H1413

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
tıraş–olunacak
H7139

ם׃ לָהֶֽ
onlar–için
H1992

&#8249;&#8249;Bu &#252;lkede b&#252;y&#252;kler de k&#252;&#231;&#252;kler de &#246;lecek, 
g&#246;m&#252;lmeyecekler. Onlar i&#231;in yas tutan, d&#246;v&#252;n&#252;p bedenini yaralayan, 
ba&#351;&#305;n&#305; t&#305;ra&#351; eden olmayacak.

א־7 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִפְרְס֥וּ
bölüşecekler
H6536

לָהֶ֛ם
onlara

עַל־
için–

בֶל אֵ֖
yas
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
için–teselli–etmek
H5162

עַל־
için–

מֵת֑
ölü
H4191

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יַשְׁק֤וּ
içirecekler
H8248

אוֹתָם֙
onlara
H0853

כּ֣וֹס
kase

ים תַּנְחוּמִ֔
tesellilerin
H8575

עַל־
için–

יו אָבִ֖
babası
H0001

וְעַל־
ve–için–

אִמּֽוֹ׃
annesi
H0517

&#214;lene yas tutan&#305; avutmak i&#231;in kimse onunla yemek yemeyecek. Anne babas&#305;n&#305; 
yitirene kimse avun&#231; k&#226;sesini sunmayacak.

וּבֵית־8
ve–eve–

ה מִשְׁתֶּ֥
şölenin
H4960

לאֹ־
değil–
H3808

תָב֖וֹא
gireceksin
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
için–oturmak
H3427

אוֹתָ֑ם
onlarla
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
için–yemek
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
ve–için–içmek
H8354

ס
—

&#8249;&#8249;&#350;&#246;len evine de gitme, onlarla oturma, yiyip i&#231;me.

9֩ כִּי
çünkü

ה כֹ֨
böyle
H3541

ר אָמַ֜
dedi
H0559

יְהוָה֤
YAHVE
H3068

צְבָאוֹת֙
Ordular

אֱלֹהֵי֣
Allah'ı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
durduran

מִן־
den–

הַמָּק֥וֹם
yer
H4725

הַזֶּ֛ה
bu
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
gözleriniz–önünde

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
ve–günlerinizde
H3117

ק֤וֹל
ses

֙ שָׂשׂוֹן
neşenin
H8342

וְק֣וֹל
ve–ses

ה שִׂמְחָ֔
sevincin
H8057

ק֥וֹל
ses

ן חָתָ֖
güveyin
H2860

וְק֥וֹל
ve–ses

ה׃ כַּלָּֽ
gelinin
H3618

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;Burada 
sevin&#231; ve ne&#351;e sesine, gelin g&#252;vey sesine senin g&#252;nlerinde g&#246;z&#252;n&#252;n 
&#246;n&#252;nde son verece&#287;im.&#8250;
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וְהָיָ֗ה10
ve–olacak
H1961

י כִּ֤
ki

תַגִּיד֙
bildirdiğinde
H5046

לָעָם֣
a–halk

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

וְאָמְר֣וּ
ve–diyecekler
H0559

יךָ אֵלֶ֗
sana
H0413

עַל־
için–

מֶה֩
ne
H4100

ר דִבֶּ֨
söyledi
H1696

יְהוָה֤
YAHVE
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
üzerimize

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָה֤
kötülüğü

הַגְּדוֹלָה֙
büyük

את הַזֹּ֔
bu
H2063

וּמֶ֤ה
ve–ne
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
suçumuz
H5771

וּמֶה֣
ve–ne
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
günahımız

ר אֲשֶׁ֥
ki

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

יהוָה֥ לַֽ
a–YAHVE
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah'ımıza
H0430

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bunlar&#305; bu halka bildirdi&#287;inde, &#8249;RAB neden 
ba&#351;&#305;m&#305;za bu b&#252;y&#252;k felaketi getirece&#287;ini bildirdi? Su&#231;umuz ne? 
Tanr&#305;m&#305;z RABbe kar&#351;&#305; i&#351;ledi&#287;imiz g&#252;nah ne?&#8250; diye sorarlarsa,

וְאָמַרְת11ָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
onlara
H0413

֩ עַל
için

אֲשֶׁר־
ki–

עָזְב֨וּ
terk–ettiler

אֲבוֹתֵיכֶם֤
atalarınız
H0001

֙ אוֹתִי
beni
H0853

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָ֔ה
YAHVE'nin
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
ve–gittiler
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
ardınca

ים אֱלֹהִ֣
ilahların
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
ve–kulluk–ettiler
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
ve–tapındılar
H7812

לָהֶם֑
onlara

י וְאֹתִ֣
ve–beni
H0853

בוּ עָזָ֔
terk–ettiler

וְאֶת־
ve–
H0853

י תּוֹרָתִ֖
yasam
H8451

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
tuttular
H8104

de ki, &#8249;Atalar&#305;n&#305;z beni terk etti&#8250; diyor RAB, &#8249;Ba&#351;ka ilahlar&#305;n 
ard&#305;nca gittiler, onlara kulluk edip tapt&#305;lar. Beni terk ettiler, Kutsal Yasama uymad&#305;lar.

ם12 וְאַתֶּ֛
ve–siz

ם הֲרֵעֹתֶ֥
kötü–yaptınız

לַעֲשׂ֖וֹת
için–yapmak

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
atalarınızdan–daha
H0001

וְהִנְּכֶם֣
ve–işte–siz
H2009

ים הֹלְכִ֗
yürüyenler
H1980

אִי֚שׁ
herkes
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
ardınca

שְׁרִר֣וּת
inatçılığı
H8307

לִבּֽוֹ־
kalbinin–

ע הָרָ֔
kötü

י לְבִלְתִּ֖
için–değil
H1115

עַ שְׁמֹ֥
dinlemek
H8085

י׃ אֵלָֽ
beni
H0413

Sizse atalar&#305;n&#305;zdan daha &#231;ok k&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;n&#305;z. Beni 
dinleyece&#287;inize, k&#246;t&#252; y&#252;re&#287;inizin inad&#305; uyar&#305;nca 
davrand&#305;n&#305;z.

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
ve–fırlatacağım
H2904

ם אֶתְכֶ֗
sizi
H0853

֙ מֵעַל
üzerinden

הָאָרֶ֣ץ
diyar
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

עַל־
a–

רֶץ הָאָ֕
diyar
H0776

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
tanıdınız
H3045

ם אַתֶּ֖
siz

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
ve–atalarınız
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
ve–kulluk–edeceksiniz–
H5647

ם שָׁ֞
orada
H8033

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֤
ilahlara
H0430

אֲחֵרִים֙
başka
H0312

יוֹמָם֣
gündüz
H3119

יְלָה וָלַ֔
ve–gece
H3915

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ן אֶתֵּ֥
vereceğim
H5414

לָכֶ֖ם
size

חֲנִינָֽה׃
merhamet
H2594

ס
—

Bu y&#252;zden sizi bu &#252;lkeden sizin de atalar&#305;n&#305;z&#305;n da bilmedi&#287;i bir &#252;lkeye 
ataca&#287;&#305;m. Orada gece g&#252;nd&#252;z ba&#351;ka ilahlara kulluk edeceksiniz, 
&#231;&#252;nk&#252; size l&#252;tfetmeyece&#287;im.&#8250;
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לָכֵן14֛
bu–yüzden

ה־ הִנֵּֽ
işte–
H2009

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים בָּאִ֖
gelen
H0935

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֑
YAHVE'nin
H3068

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
denilecek
H0559

עוֹד֙
artık
H5750

חַי־
diri–

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ki

הֶעֱלָה֛
çıkardı
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
den–diyar
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Art&#305;k insanlar&#305;n, &#8249;&#304;srail halk&#305;n&#305; M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; demeyece&#287;i 
g&#252;nler geliyor&#8250;&#8250; diyor RAB.

י15 כִּ֣
ancak

אִם־
diri–

חַי־
YAHVE

יְהוָ֗ה
ki
H3068

ר אֲשֶׁ֨
çıkardı

ה הֶעֱלָ֜
—
H5927

אֶת־
oğullarını
H0853

בְּנֵי֤
İsrail'in

֙ יִשְׂרָאֵל
den–diyar
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
kuzey
H0776

צָפ֔וֹן
ve–den–tüm
H6828

֙ וּמִכֹּל
diyarlar
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
ki
H0776

ר אֲשֶׁ֥
sürdü

הִדִּיחָ֖ם
oraya
H5080

מָּה שָׁ֑
ve–geri–getireceğim
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
a–
H7725

עַל־
topraklarına

ם אַדְמָתָ֔
ki
H0127

ר אֲשֶׁ֥
verdim

תִּי נָתַ֖
atalarına
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
—
H0001

ס
—

&#8249;&#8249;Bunun yerine, &#8249;&#304;srail halk&#305;n&#305; kuzey &#252;lkesinden ve 
s&#252;rd&#252;&#287;&#252; b&#252;t&#252;n &#246;b&#252;r &#252;lkelerden geri getiren RABbin 
varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; diyecekler. &#199;&#252;nk&#252; atalar&#305;na 
vermi&#351; oldu&#287;um topraklara onlar&#305; geri getirece&#287;im.

י16 הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
gönderen
H7971

]לדוגים[
—
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
balıkçılara
H1771

ים רַבִּ֛
çok

נְאֻם־
buyruğu–
H5002

יְהוָה֖
YAHVE'nin
H3068

וְדִיג֑וּם
ve–avlayacaklar
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
ve–sonra–

ן כֵ֗
bunun

אֶשְׁלַח֙
göndereceğim
H7971

ים לְרַבִּ֣
çok

ים צַיָּדִ֔
avcılara
H6719

וְצָד֞וּם
ve–avlayacaklar

מֵעַל֤
den–üzeri

כָּל־
her–
H3605

הַר֙
dağ
H2022

וּמֵעַל֣
ve–den–üzeri

כָּל־
her–
H3605

ה גִּבְעָ֔
tepe
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
ve–den–yarıkları
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
kayaların
H5553

&#8249;&#8249;Bir&#231;ok bal&#305;k&#231;&#305; &#231;a&#287;&#305;rmak &#252;zereyim. 
Onlar&#305; yakalayacaklar&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Ard&#305;ndan bir&#231;ok avc&#305; 
&#231;a&#287;&#305;raca&#287;&#305;m. Her da&#287;&#305;n, her tepenin &#252;zerinden, kaya 
kovuklar&#305;ndan avlayacaklar onlar&#305;.

י17 כִּ֤
çünkü

֙ עֵינַי
gözlerim

עַל־
üzerinde–

כָּל־
tüm–
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
yollarının
H1870

א ֹ֥ ל
değil
H3808

נִסְתְּר֖וּ
gizlendiler
H5641

מִלְּפָנָי֑
den–önümden
H6440

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ן נִצְפַּ֥
saklı
H6845

עֲוֹנָם֖
suçları
H5771

מִנֶּ֥גֶד
den–karşısında
H5048

עֵינָֽי׃
gözlerimin

B&#252;t&#252;n yapt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;r&#252;yorum; hi&#231;biri benden gizli de&#287;il. 
G&#252;nahlar&#305; da g&#246;z&#252;mden ka&#231;m&#305;yor.
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י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
ve–ödeyeceğim

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
önce
H7223

מִשְׁנֵה֤
iki–kat
H4932

עֲוֹנָם֙
suçlarını
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
ve–günahlarını

עַ֖ל
için

חַלְּלָם֣
kirletmeleri

אֶת־
—
H0853

י אַרְצִ֑
diyarımı
H0776

בְּנִבְלַת֤
ile–leş
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
iğrençliklerinin
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
ve–tiksindiriciliklerinin
H8441

מָלְא֖וּ
doldurdular
H4390

אֶת־
—
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
mirasımı
H5159

ס
—

&#304;lkin su&#231;lar&#305;n&#305;, g&#252;nahlar&#305;n&#305; iki kat&#305;yla onlara 
&#246;detece&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; tiksindirici cans&#305;z ilahlar&#305;yla &#252;lkemi kirlettiler, 
m&#252;lk&#252;m&#252; i&#287;ren&#231; putlar&#305;yla doldurdular.

יְהוָ֞ה19
YAHVE
H3068

עֻזִּ֧י
gücüm
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
ve–kalem
H4581

י וּמְנוּסִ֖
ve–sığınağım
H4498

בְּי֣וֹם
de–gün
H3117

צָרָ֑ה
sıkıntının

יךָ אֵלֶ֗
sana
H0413

גּוֹיִ֤ם
milletler

֙ אוּ יָבֹ֨
gelecekler
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
den–uçları–

רֶץ אָ֔
dünyanın
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
ve–diyecekler
H0559

אַךְ־
sadece–
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
yalan
H8267

נָחֲל֣וּ
miras–aldılar
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
atalarımız
H0001

בֶל הֶ֖
boşluk
H1892

ין־ וְאֵֽ
ve–yok–
H0369

ם בָּ֥
onlarda

יל׃ מוֹעִֽ
fayda
H3276

&#8249;&#8249;Ya RAB, sen benim g&#252;c&#252;m, Kalem, s&#305;k&#305;nt&#305; g&#252;n&#252;nde 
s&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;ms&#305;n. D&#252;nyan&#305;n d&#246;rt buca&#287;&#305;ndan 
Uluslar sana gelip, &#8249;Atalar&#305;m&#305;z yaln&#305;z yalanlar&#305;, Kendilerine hi&#231;bir 
yarar&#305; olmayan De&#287;ersiz putlar&#305; miras ald&#305;lar&#8250; diyecekler,

הֲיַעֲשֶׂה־20
yapabilir–mi–

לּ֥וֹ
kendisine

ם אָדָ֖
adam
H0120

ים אֱלֹהִ֑
ilahlar
H0430

מָּה וְהֵ֖
ve–onlar
H1992

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
ilahlardır
H0430

&#8249;&#304;nsan kendine ilah yapar m&#305;? Onlar ilah de&#287;il ki!&#8250;

21֙ לָכֵן
bu–yüzden

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
bildireceğim
H3045

עַם בַּפַּ֣
bu–kez
H6471

את הַזֹּ֔
bu
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
bildireceğim
H3045

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
elimi
H3027

וְאֶת־
ve–
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
kudretimi
H1369

וְיָדְע֖וּ
ve–bilecekler
H3045

י־ כִּֽ
ki–

י שְׁמִ֥
adım
H8034

יְהוָֽה׃
YAHVE'dir
H3068

ס
—

&#8249;&#8249;Onun i&#231;in bu kez onlara G&#252;c&#252;m&#252;, kudretimi 
tan&#305;taca&#287;&#305;m. O zaman ad&#305;m&#305;n RAB oldu&#287;unu anlayacaklar.&#8250;&#8250;
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